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Abstract:TheChangjiang(长江),China’slongestriver,issometimesnamedYangtze(Yangtse,Yangzi)inEnglish-lan-
guagescholarlyliterature.Weexaminedover50recentscholarlyarticlesandfoundthattheriveranditsbasinwerenamed
inconsistentlyandoftenimproperly.WerecommendthatallauthorswritinginEnglishadoptthenamingconvention‘the
Changjiang(YangtzeRiver)’onfirstreferenceinanyscholarlyarticle,and‘theChangjiang’henceforthinthatarticle.
ThenamesYangtze(Yangzi)andJinshamaybeappropriateinexceptionalcircumstancesprovidedthattherelationshipof
thesepartsoftherivertotheentireriverareexplained.
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China’slargestriver,theworld’sthirdlongest,isofscientificinterestbecauseofitsexceptionalcharacter-
istics,suchasthelargesedimentloadsitcarries[1,2]anditsgreatvariationsinvolumeofflow [3].Forsocial
scientistsitisoneofthecradlesofChinesecivilization[4].ConstructionoftheThreeGorgesDamontheriver
hasexpandedtherangeofintereststofieldssuchasecologicalrestoration[5].Thegrowthofscholarlyattention
paidtotheriverhighlightsaseriousproblemforscientists,however,thatofhowtonametheriver.Aswas
acknowledgedlongagobySpencer[6],manymistakeshavebeenmadebygeographerswhennaminggeographic
featuresofChina,andthisisacaseinpoint.

InChinese,theriveriscalled长江.ThesetwoChinesecharactersareconventionallyromanizedas‘chang
jiang’,meaning‘longriver’.ThenameisappliedtothewholeriverandisuniversallyunderstoodinChina.
InEnglish,theriverisfrequentlynamedYangtzeRiver(扬子江).Inmodernusage,thisnameisalsocom-
monlyappliedtothewholeriver.Unfortunately,inChinese,thename扬子,fromwhichthewordYangtzeis
derived,appliesonlytothelowerreachesoftheriverandonlyinthelocaldialectusedinthatregion.The
‘Yang’(扬)partofthenamederivesfromthecityofYangzhou(扬州),Jiangsuprovince,whichwasanim-
portantportnearthemouthoftheriverwhenEuropeanexplorersbegantotakeaninterestinChina.扬子江

(YangtzeRiver)literallymeans‘raisechildriver’and,bycontrastwiththemeaningfulwordChangjiang,is
notdescriptiveoftheriverasawhole.Essentially,theearlyEuropeanexplorersmistookanamegiventothe
riverinalocaldialectasthenamefortheentireriver.AsTolley[7]explained:“Chinaisalandofgreatregional
independence.Herpeople,mostlyuneducated,developeddistinctlocalhabits,customs,andnomenclature.It
isnotsurprisingtofindinformal,unofficiallocalnames,andhereinliestheconfusionconcerningtheYan-
gtze.”

TherehavebeenseveralattemptstoromanizetheChineselanguage,ofwhichthebestknownareWade-
Giles,developedinthelate1800sbyBritishscholars,andHanyupinyin,officiallyadoptedinChinain1958.
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Changjiangisthepinyinromanizationof长江.IntheolderWade-Gilessystem长江 wasromanizedasChang
Chiang.Inayetolderformofromanization,ChiangwasrenderedasKiang.InearlyEuropeancartography,
theChangjiangwassimplynamedKiang [8],forthiswasthenameitwasoftengiveninoldentimesinChina.

IntheHanyupinyinsystem,扬子isromanizedasYangZi(ormoreusuallyYangzi).IntheWade-Giles
system,itisYang-Tzu.Inthe1700’sEuropeancartographershadchosen,however,touseYang-tse [9].The
nameYangtzewasacompromisebetweenYang-tseandYang-Tzuandwasintroducedforinternationalpostal
purposes[10].

ThereareotherlocalnamesforpartsoftheChangjiang,notablyJinshaRiverforasegmentoftherivera-
boveYibininSichuanprovince.Animportantgeologicalterraneboundary,theJinshaRiverSuture,was
namedafterthispartoftheChangjiang[11].Useof‘JinshaRiver’isappropriateinthiscircumstance,asisthe
useofthisnameinregionalethnography[12].

Giventhattherearesomanydifferentnamesandspellings,itisinterestingtoconsiderusageofnamesfor
theriveranditsbasininrecentEnglish-languagescientificliterature.Toachievethis,weenteredthevarious
namesfortheriverintotheGoogleScholarsearchengineanddownloadedanassortmentof50articlespub-
lishedinrefereedscientificjournalsbynon-Chinesepublishersinrecentyears.Weusedthefollowingsearch
termsindependently:Changjiang,Yangtze,YangtseandYangzi.Thesamplecannotbeconsideredrandom,
buttoavoidbiaswetookallthosethatcouldbedownloadedfromthefirsteightorsopagesfoundbythe
GoogleScholarsearchengineonthedaythesearchwasconducted.

Wefoundlittleconsistency.Inabout40%ofthesampleofarticles,YangtzeRiverwasusedalone[13-15].
Yangtsewasusedaloneinabout10% [16-17],andwefoundtwoexamplesoftheuseofYangzialone[18-19].In
onecase,theauthorreferredtothelowerreachesoftheriverasYangtzeRiverandtheupperreachesas
Changjiang[20].Oneauthorused“ChangjiangRiver”[21]andothers“theChangjiang”[22].Inabout35%ofthe
samplearticles,bothofthenamesYangtzeandChangjiangwereused,usuallywithanexplanationfordoing
so,suchas“theYangtzeKiang(ChangjiangorLongRiver)”[23],“TheYangtzeRiver(ChangjianginChi-
nese)”[3],and“theChangjiang(YangtzeRiver)basin”[24].

WeconsiderthatthenameChangjiangispreferableforseveralreasons.ItistheChinesenamefortheriv-
er,itsmeaningisappropriatefortheriver,anditisromanizedaccordingtothemodernwidelyusedHanyupi-
nyinconvention.Itistheonlynameappropriateforreferencetotheriverbasinasawhole.Bycontrast,the
wordYangtzeisnotdescriptiveoftheriver,doesnotproperlyapplytothewholeriver,andhasbeenroman-
izedinconsistently.

Westronglyrecommend,andappeal,toauthorswritingintheEnglishlanguagetoadoptthefollowing
convention.Onfirstreferencetotheriverinanarticle,use‘theChangjiang(YangtzeRiver)’,andthereafter
use‘Changjiang’or‘theChangjiang’.Donotuse‘ChangjiangRiver’(becausejiangmeansriver)anddonot
translatethenameasLongRiver(becausethereareotherriversnamedLongandlong).Werecommendthe
useof‘theChangjiang’whichisinconcertwithacommonEnglishpracticewhennamingmajorrivers(asin
theThames,theSeineandtheRhine).UseofthenameYangziRivermaybeappropriateunderexceptional
circumstances,asinthecaseofSoutheastUniversityinNanjing[25]whodescribedtheuseofmixturesofce-
ment-treatedestuarinesandmixedwithpolystyrenebeadsasembankmentfillintheregionoftheriver’sdelta.
Inexceptionalcaseslikethis,werecommendthatauthorsusetheform‘YangtzeRiver(Changjiang)’.
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论“长江”名称在英文学术文献中的一致性
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摘要:中国最大的河流长江在英文学术文献中出现了4种名称“Yangtse”、“Yangtze”、“Yangzi”和 “Changjiang”。笔者查阅了50篇

以上最近发表的学术文章,发现在长江河流的名称使用上缺乏一致性,并且在描述该河流的不同河段时名称使用更显得混乱。为

了避免研究信息的混淆和错误,我们呼吁世界范围内所有作者在文章中使用长江英文名称时,统一采用以下形式:文中第一次出现

时用“theChangjiang(YangtzeRiver)”,以后出现则统一用“theChangjiang”。扬子江(Yangtze)和金沙江(Jinsha)作为部分河段的

名称,适用于特定情况下描述与长江全河段相关关系时使用。
关键词:长江;扬子江;河流命名
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